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Part 2

(6) by replacing “Attach” at line 207 under “(Gross
rental income less expenses associated with the rental of
immovables)” by “Provide”;

(7) by replacing “pour fin” in the title of Part 3 by “aux
fins” in the French text;

(8) by adding “verified by the Court” at the end of the
heading of Part 7;

(9) by adding “, inaccordance with article 587.3 of the
Civil Code,” after “if the parents agree” in Part 7,

(10) by replacing “attach” in Part 9 under “FATHER’S
ASSETS” by “provide”;

(11) by replacing “attach” in Part 9 under “FATHER’S
LIABILITIES” by “provide™;

(12) by replacing “attach” in Part 9 under “MOTHER’S
ASSETS” by “provide”;

(13) by replacing “attach” in Part 9 under “MOTHER’S
LIABILITIES” by “provide”.

3. The child support determination form filed during
the hearing before the coming into force of this Regulation
must contain, where applicable, information to establish
child support in accordance with the rules prescribed in
section 1 and paragraph 2 of section 2 of this Regulation.

4. This Regulation comes into force on 1 April 2014.
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Gouvernement du Québec

0.C. 149-2014, 19 February 2014

Chartered Professional Accountants Act
(chapter C-48.1)

Determination of the date on which two regulations
respecting chartered professional accountants cease
to have effect

WHEREAS, under paragraphs 6 and 11 of section 35 of the
Chartered Professional Accountants Act (chapter C-48.1),
the Réglement sur la délivrance du permis de I’Ordre
des comptables généraux accrédités du Québec pour
donner effet a I'arrangement conclu par I’Ordre en vertu
de I’Entente entre le Québec et la France en matiere de
reconnaissance mutuelle des qualifications profession-
nelles (chapter C-48.1, r. 14) and the Reglement sur la
délivrance d’un permis de I’Ordre des comptables agréés

du Québec pour donner effet a I’'arrangement conclu par
I’Ordre en vertu de I’entente entre le Québec et la France
en matiére de reconnaissance mutuelle des qualifications
professionnelles (chapter C-48.1, r. 13) are deemed to have
been adopted by the board of directors of the Ordre des
comptables professionnels agréés du Québec and remain
in force, unless they are replaced before then by the board
of directors, until 16 May 2014 or any other later date
determined by the Government;

WHEREAS it is expedient that the regulations remain
in force until a date later than 16 May 2014;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:

THAT the Reglement sur la délivrance du permis de
I’Ordre des comptables généraux accrédités du Québec
pour donner effet a I"arrangement conclu par I’Ordre en
vertu de I’Entente entre le Québec et la France en matiére
de reconnaissance mutuelle des qualifications professi-
onnelles (chapter C-48.1, r. 14) and the Reglement sur la
délivrance d’un permis de I’Ordre des comptables agréés
du Québec pour donner effet & I’'arrangement conclu par
I’Ordre en vertu de I’entente entre le Québec et la France
en matiere de reconnaissance mutuelle des qualifications
professionnelles (chapter C-48.1, r. 13) remain in force,
unless they are replaced before then by the board of direc-
tors of the Ordre des comptables professionnels agréés du
Québec, until 16 May 2016.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif
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O.C. 156-2014, 19 February 2014

Building Act
(chapter B-1.1)

Guarantee plan for new residential buildings
—Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the
guarantee plan for new residential buildings

WHEREAS, under paragraphs 17, 19.3 to 19.6, 20 and 38
of section 185 of the Building Act (chapter B-1.1), the
Régie du batiment du Québec may make a regulation
regarding financial guarantees in the new residential
buildings sector;
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